
The Golden Fleece!! ! ! ! ! ! ! VOCABULARY C (page 208)!

!
ANALYSIS C (page 208)! ! ! ! ! Translate on separate paper…!
C. Cōnstituit igitur Peliās Iāsonī negōtium dare, [ut hoc vellus* 

obtinēret;] [cum enim rēs esset magnī pericūlī,] [eum in itinere 

peritūrum esse] sperābat. 

Notes 
ut = that… might 
obtineret = impf act subju of obtineo → translate like a regular imperfect 
esset = impf act subju of sum → translate like a regular imperfect 
eum = acc sg (MASC) of is, ea, id → SUBJECT of indirect statement —> “he” 
periturum esse = fut act infinitive of pereō → “would perish” → VERB in indirect statement !!!!!

1st pp // nom 
sg // masc

2nd pp // gen sg // 
fem

3rd pp // 
gender // neut

4th pp Definition

cōnstituō 1

igitur 2! —- —- —-

negotium 3 —-

do 4

hic 5 —-

vellus 6 —-

obtineo 7

cum (as a conj) 8! —- —- —-

enim 9! —- —- —-

rēs 10 —-

magnus 11 —-

periculum 12 —-

is 13 —-

in + abl 14! —- —- —-

iter 15 —-

pereo 16

sperō 17



The Golden Fleece!! ! ! ! ! VOCABULARY D (page 208)!

!
ANALYSIS D (page 208)! ! ! ! ! Translate on separate paper…!
Iāsonem igitur ad sē arcessīvit, et [quid fierī vellet] docuit. 

Iason autem, etsī intellegēbat [rem esse difficillimam], 

negotium libenter suscēpit. 

!
Notes 
rem → acc sg (FEM) of res → SUBJECT of indirect statement 
esse = pres act infinitive of sum → “was” → VERB in indirect statement 

difficillimam → degree is superlative; translate accordingly → PREDICATE of indirect statement  

1st pp // nom 
sg // masc

2nd pp // gen sg // 
fem

3rd pp // 
gender // neut

4th pp Definition

igitur 01! —- —- —-

ad + acc 02! —- —- —-

---, sui, sibi, se, sē 03! —- —- —- himself, herself, itself, 
themselves (reflexive pronoun)

arcessō 04

quis 05 quis quid —- who, what

fio 06 fierī —- factus become, be made

volō 07 —-

doceo 08

autem 09

etsī 10

intellegō 11

rēs 12 —-

difficilis 13 difficilis difficile —- difficult

libenter 14

sum 15

suscipiō 16



The Golden Fleece!! ! ! ! ! VOCABULARY E (page 208) 
1st pp // nom 
sg // masc

2nd pp // gen sg // 
fem

3rd pp // gender 
// neut

4th pp Definition

Colchis 01 Colchidis f. —-

multī 02 multae multa —-

diēs 03 diei m. —-

iter 04 itineris n. —-

a / ab 05 + abl —- —-

is 06 ea id —-

locus 07 locī m. —-

absum 08 abesse abfui abfuturus

sōlus 09 sōla sōlum —-

proficīscor 10 proficīscī —- profectus

nōlō 11 nolle nolui —-

dīmittō 12 dīmittere dīmisī dīmissus

igitur 13 —- —- —-

nūntius 14 nūntī m. —-

in 15 + acc —- —-

omnis 16 omnis omne —-

pars 17 partis f. —-

quī 18 quae quod —-

causa 19 causae f. —-

doceō 20 docēre docuī doctus

certus 21 certa certum —-

conveniō 22 cōnvenīre cōnvēnī cōnventus

dīcō 23 dīcere dīxī dīctus

intereā 24 —- —- —-

negōtium 25 negōtī n. —-

dō 26 dare dedī datus

Argus 27  Argī m. —-

ut 28 —- —- —-

nāvis 29 nāvis f. —-

aedificō 30 aedificāre aedificāvī aedificātus



The Golden Fleece!! ! ! ! ! VOCABULARY F (page 208) 
1st pp // nom 
sg // masc

2nd pp // gen sg // 
fem

3rd pp // gender 
// neut

4th pp Definition

in + abl —- —-

hic haec hoc —-

rês reî f —-

circiter —- —- —-

decem —- —- —-

cônsûmô sumere cônsûmpsî cônsumpturus

enim —- —- —-

tantus tanta tantum —-

dîligentia dîligentiae f —-

praebeô praebêre, praebuî praebitus

ut —- —- —-

ne…quidem = 
not even

—- —- —-

labôr labôris m —-

intermittô intermittere intermîsî intermissus

ad + acc —- —-

multitûdô multitûdinis f —-

homô hominis m —-

trânsportô trânsportâre trânsportâvî trânsportâtus

paulô —- —- —-

lâtus lâta lâtum —-

quam (w. comp) (w. comp) —- —-

ûtor ûtî —- ûsus (+ abl)

cônsuêscô suêscere cônsuêvi cônsuêtus



The Golden Fleece!! ! ! ! ! ANALYSIS E (page 208) 
E. [Cum Colchis multōrum diērum iter ab eō locō abesset,]  sōlus Iāsōn 

proficīscī nōluit. Dīmīsit igitur nūntiōs in omnēs partēs, [quī causam 

itineris docērent et diem certam conveniendī dīcerent.]  Intereā negōtium 

dedit Argō [ut nāvem aedificāret.] 

NOTES 
iter = acc of extent, translate using “by” 
abesset = impf act subju of absum, translate like a regular imperfect 
proficisci = pres infinitive of proficiscor → “to set out” 
qui = introducing a relative clause of purpose → “to…”, repeat for both verbs in the clause 
conveniendî = gerundive/fut pass participle → “of gathering” 
ut = introducing a purpose clause → “so that…might” !
WRITE TRANSLATION E ON SEPARATE PAPER!
!
The Golden Fleece!! ! ! ! ! ANALYSIS F (page 208) 
In hīs rēbus circiter decem diēs cōnsūmptī sunt; Argus enim tantam 

dīligentiam praebēbat [ut nē noctū quidem labōrem intermitteret.]  Ad 

multitūdinem hominum trānsportandam nāvis paulō erat lātior quam 

quibus ūtī cōnsuēvimus. 

NOTES 
ut ne = introducing a negative result clause → “that…not even” 
ad mulitudinem… transportandam = ad + gerundive/fut pass participle  to express purpose → “for transporting a multitude” 
hominum = partitive genitive 
latior =  comparative of latus 
quam eae = “than those” 
quibus → ablative with utor “which” 
utî = pres infinitive of utor → “to use” !!
WRITE TRANSLATION F ON SEPARATE PAPER


